

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du nom de l’ORNE

L'Orne est l'un des 83 départements français créés lors de la Révolution française, le 4 mars 1790 en application de la loi du 22 décembre 1789. La majeure partie de son territoire correspond à une partie de l'ancien duché de Normandie et du duché d'Alençon, sa partie sud-est provient cependant du comté du Perche.

L’Orne ainsi appelé depuis 1790 provient du nom du fleuve qui y prend sa source puis le traverse.

° Le fleuve l’ORNE

L'Orne est un « fleuve » côtier du nord-ouest de la France, dans les deux départements de l'Orne et du Calvados. C'est le deuxième plus important des cours d'eau normands, après la Seine, par sa longueur de 169,6 kilomètres1 et son débit.

Orne impliquent l'existence d'un type hydronymique « Olina ». En réalité, Olina remonterait à un gaulois « Olina » signifiant (coude). D'un point de vue topographique, l'Orne dessine en effet un vaste coude.

BLASONNEMENT

Coupé : au premier de gueules aux deux léopards d’or, au second d’azur aux trois fleurs de lys d’or brisé d’une bordure de gueules chargée de huit besants d’argent
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° Les 385 COMMUNES

ALENCON

Certaines explications donnent le nom de personne gaulois « Alantius », marquant la localisation. Pour d’autres il s’agit du nom de personne gaulois « Allontius ». En l’absence de formes plus anciennes, il est difficile de trancher entre ces deux affirmations. On peut y voir aussi un appellatif toponymique suffixé en « onti-o ou anti-o », plutôt qu'un nom de personne.

Aussi le premier élément « al » pourrait être le même que celui reconnu dans les toponymes gaulois du type « Alauna » et qui viendrait d'un thème indo-européen « al » (nourrir) qu'on retrouve en vieil irlandais « alim », en latin « alō » (nourrisson, nourricier) et en vieux norrois « ala » (nourrir).

Son sens serait donc celui de (lieu nourricier), (lieu fertile), ce qui correspond bien à la situation d'Alençon dans une plaine fertile qui tranche avec les terres plus rudes des collines environnantes.

ALMENECHES

Le premier élément « Almen » représente le nom de peuple germanique des « Alamans », d'où le sens global de (Terre des Alamans).

Le suffixe « esche » de l'ancien français, féminin de l'ancien adjectif des noms de nationalité, exemple anglois, anglesche / danois, danesche, etc., la forme normande étant « esque », d'où le sens (ferme anglaise, village anglais).

APPENAI-SOUS-BELLEME

Le toponyme est issu d'un anthroponyme (nom de personne) latin ou roman tel qu' « Appinus », ou encore germanique tel qu' « Appo ou Appon ».

Le locatif « sous-Bellême » évoque la proximité de l'ancien chef-lieu de canton. De « Belisama » (déesse gauloise).

ARGENTAN

Elle devient cité gallo-romaine sous le nom d'Argentomagos / Argentomagus. L'élément « magus » représente le gaulois « mago » (plaine, puis marché).

Pour le premier élément « Argent(o), est avancé sans certitude une parenté avec le latin « argentum » (argent) ou au gaulois « argant » de même sens, lui donnant le sens global de (marché de l'argent).

LES ASPRES

Pour le village de Notre-Dame, la forme « de Aspris » est attestée en 1062. Issu du latin « asper » (rugueux), « Aspres » évoquerait une (terre parsemée de pierres).

ATHIS-VAL-DE-ROUVRE

La commune est créée le 1er janvier 2016 par un arrêté préfectoral du 16 décembre 2015, par la fusion de huit communes, d'Athis-de-l'Orne, Bréel, La Carneille, Notre-Dame-du-Rocher, Ronfeugerai, Ségrie-Fontaine, Taillebois et Les Tourailles.

« Athis-Val de Rouvre » est un néo-toponyme qui reprend le toponyme de son chef-lieu, « Athis-de-l'Orne ». Les toponymes de type « Athis » sont issus du gaulois « Attegia » (cabane).

La vallée de la « Rouvre » sillonne le territoire des autres communes. La « Rouvre » est une rivière normande du département de l'Orne, affluent de l'Orne

AUBE

Le toponyme semble issu du latin « albus » (blanc) », qualifiant soit un domaine rural, soit la terre locale. Une autre l'hypothèse « Albus » en tant qu'anthroponyme (nom de personne) ou, plus probablement, de la racine germanique « alb » (cours d'eau, lit de rivière).

AUBRY-LE-PANTHOU

Le toponyme « Aubry » est issu soit de l'anthroponyme (nom de personne) germanique « Albéric », pris absolument et qui explique l'ancien prénom « Aubry », devenu patronyme.

« Panthou » est un patronyme, nom du seigneur local, « Guillaume Pantol », surnommé « Pantolf », compagnon de Guillaume le Conquérant.

AUBUSSON

L'origine du toponyme la plus souvent évoquée semble être un anthroponyme latin ou roman comme « Albucius », ou d'un latin tardif « Albucone », dérivé d'Albucus.

L’étymologie d'Aubusson est peut-être à rechercher dans le thème végétal le plus simple, celui qui évoque la présence d'un bois de faible étendue ou de maigre croissance, le "buisson". En effet, le terme a été utilisau Moyen Âge sous la forme « buchon, busson ou bisson » dans le sens de (bois, bosquet, buisson ou de taillis).

La construction composée de l'adjectif « aube » (blanc) et du nom commun « busson » (bois) fait penser à (l'écorce argenté des bouleaux).

AUGUAISE

Le terrain ayant une forte teneur en « glaise », l'eau de pluie restait longuement en surface avant de pénétrer dans le sol. L'eau sur la glaise serait à l'origine du nom de cette commune qui, avec le temps, est devenue « Auguaise ».

AUNAY-LES-BOIS

« Aunay » aunaie, (lieu où poussent des aunes). L'aune est un arbre des lieux humides. Le terme « aulne » vient du latin « alnus » alors que l'appellation gauloise de cet arbre était « verno ou verna », ce qui a conduit aux toponymes (Verne, Vergne, Verneuil).

AUNOU-LE-FAUCON

Il s'agit d'un type toponymique gallo-roman rare « Alnavo » (gallo-roman « Alnu » (aulne) + suffixe « Avo », d'origine gauloise) correspondant à l'ancien français « Aunay, Aulnay », c'est-à-dire (aulnaie), lieu planté d'aulnes.

Le déterminant complémentaire « le-Faucon » a été ajouté pour faire la distinction avec Aunou-sur-Orne, autre commune du département de l'Orne. Il se réfère à « Foulques d'Aunou », compagnon de Guillaume le Conquérant

AUNOU-SUR-ORNE

Le toponyme est issu du latin « alnus » (aulne). Le locatif « sur-Orne » résulte de la situation du village à la source du fleuve côtier.

LES AUTHIEUX-DU-PUITS

« Authieux » comme « Auteuil » signifie en ancien français (autels), et se rapportent souvent à des sources. « Puits » désigne un sommet (français moderne « pic »). L'église culmine en effet sur une hauteur proche d'un sommet.

AVERNES-SAINT-GOURGON

« Avernes » aurait pour origine le latin « avena » (avoine) qui pourrait avoir eu ici le sens de (terre maigre).

Ou il peut s'agir de l'ancien français « avenesne », issu du bas latin « avenesna » qui a eu le sens de (terre propice à l'avoine), alors que le germanique « avisna / afisna », signifie (pâturage).

La paroisse était dédiée à « Gourgon », martyr romain du IVe siècle. « Gorgon ou Gorgonius » est un saint martyr romain de l'époque de Dioclétien, empereur romain (an 284-305).

AVOINE

« Avonie » aurait pour origine le latin « avena » (avoine), qui pourrait avoir eu ici le sens de (terre maigre), ou pour origine le germanique « afisna » (pâturage).

AVRILLY

Le toponyme est issu de l'anthroponyme (nom de personne) latin « Aprilius ».

BAGNOLES DE L’ORNE NORMANDIE

« Bagnoles de l’Orne Normandie » existe depuis le 1er janvier 2016. Elle est née du regroupement de deux communes, Bagnoles-de-l'Orne et Saint-Michel-des-Andaines

BAILLEUL

Le toponyme peut être issu du bas latin « balliolum » (enclos, enceinte), ou de l'anthroponyme (nom de personne) latin « Ballius ».

BANVOU

Le premier élément par le gaulois « banuos » (jeune porc), en irlandais « banb » (jeune porc), en breton « bano » (truie). Ce dernier pose un possible type toponymique « Banuavum » équivalent des (Porchères).

BARVILLE

Il s'agit d'une formation toponymique médiévale en « ville » au sens ancien de (domaine rural) dont le premier élément « Bar » représente un anthroponyme (nom de personne) conformément au cas général. Il peut s'agir du nom de personne germanique continental « Baro » ou encore scandinave « Badr », qui convient d'ailleurs mieux.

BAZOCHES-AU-HOULME

Il est issu du latin « basilica » par l'ancien français « basoche » (église).

La commune est au nord du pays « d'Houlme ». Le « pays d’Houlme » est une contrée de Normandie. Il correspondait à la partie occidentale de l’actuel département de l’Orne.

BAZOCHES-SUR-HOENE

Le toponyme « Bazoches-sur-Hoëne » est issu de l'ancien français « baselche ou basoche » (église), issu lui -même du latin « basilica » qui avait un sens plus large et a évolué en français vers basilique.

« L'Hoëne », affluent de la Sarthe, traverse le territoire au nord du bourg.

LA BAZOQUE

Dans le latin d'église, le substantif était « basilica », dont la forme française savante est basilique, qui se présente souvent en toponymie sous les formes « basoche et bazoque », comme c'est le cas à « La Bazoque ».

BEAUFAI

De l'oïl « bel » (beau) et de l'oïl « fai » (ensemble de hêtres), donne (beau bois de hêtres), ou évoque un (beau hêtre).

BEAULIEU

« Beaulieu » vient du latin « bellus locus » (lieu beau), nommé ainsi pour sa beauté, endroit agréable à habiter.

BEAUVAIN
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